Samisk kirkeråd (SKR)  Hamarøy 24.02.03

Deltakere – ca 30 i tillegg til Samisk kirkeråds medlemmer og sekretariat.

Temamøte:

Hvordan kan kirken være en identitetsfremmende faktor i Nord-Salten?

SKR’s  leder Oddvar Andersen åpnet temamøtet og ønsket velkommen. SKR med stab ble presentert. Deretter fikk varaordføreren i Hamarøy, Asbjørn Hopland ordet. Han fortalte om stedet og sa at den samiske kulturen i Hamarøy er synliggjort på mange måter; ved reindriften, gjennom klesdrakt, språk, kultur;  og de siste årene også ved undervisning. Og selv om det har rådet en del uenighet om beiteretter og fortidsminner, har utviklingen vært positiv. 

Mye av denne utviklingen tilskrev han Arran, det lulesamiske kultursenteret i Tysfjord. Ved siste sametingsvalg hadde Hamarøy 22 personer innført i samemanntallet. 

Også Kirken har bidratt til fornorskningen av samene. Det forsoningsarbeidet Kirkemøtet i 1997 gikk inn for, vil være tidkrevende, men det er et arbeid Hamarøy kommune ønsker å delta i. 

Tiden omkring Thomas von Westen / 1700-tallet var positiv for samene. Det er viktig å se tilbake og ta lærdom av det.

Som en av innlederne, tok soknepresten i Hamarøy, Rolf Steffensen, opp Knut Hamsuns forfatterskap og de rasistiske holdningene som han forfektet om samene som folk. Omfanget av rasistisk tenkning i vår nære fortid er betydelig, historien er full av overdrivelser, fortielser, skjellsord og forakt overfor samene, og det har vanskeliggjort livet for mange. - Historien vi bærer er viktig å kjenne og erkjenne, understreket Steffensen. Å snakke sant; om oss selv, og spesielt om den religiøse urett som er gjort, vil føre til prosesser som fremmer identitetsbygging.

Kateketen i Hamarøy, Heidi Strand Mathisens innlegg inneholdt bilder og inntrykk av møter hun har hatt med læstadianerne. 

”Generelt har det vært fokusert mye på konflikter omkring samiske spørsmål i forhold til skole og samfunn. Men den læstadianske menighet er en nesten ren samisk menighet. Forsamlingslivet har en utpreget samisk væremåte, det er stor åpenhet å snakke om tro og liv. - Men prekenen treffer meg ikke. På spørsmålet om jeg er liberal, kjenner jeg sinnet stige opp i meg. Jeg blir redd for at de ikke  godtar min tro, den som er hele min identitet. 

Det vil være forferdelig om det blir satt spørsmålstegn ved den. Og jeg tror ikke de vi tro meg, sa hun, og mente at det er nettopp slik Den norske kirke har møtt læstadianerne. Med mangel på respekt. Er det å undres over at læstadianerne er skeptiske til oss i Den norske kirke? Hvem sitt ærend går de i nå, spør de. 

Bjørg Fagernes, menighetsrådsleder og lærer:

- Hva kan skolen gjøre i forhold til identitet? 

På Drag skole brukes både den samiske og norske læreplanen, og ansvaret ligger på alle i skolesamfunnet. Skolen gjennomfører små prosjekt, innføring av samiske begrep er felles for alle. Gjennom hele året er det faste prosjekter og temaer bygget på samiske tradisjoner. Samisk brukes aktivt i friminuttene. Resultatet er at flere velges samisk som 1. og 2. språk og samisk språk og kultur, det gjelder også norske elever. - Det er viktig å ufarliggjøre både det samiske og norske språket, og motivere til aktivt bruk av språket. 

Generalsekretær i SKR, Synnøve Brevik: 

Respons med utgangspunkt i Knut Hamsuns roman ”Markens grøde” (1917)

- Jeg er i Hamarøy og holder i hånden en turistbrosjyre med tittelen ”Et dikt inn i dikterens forgård” og med undertittelen ”Dette er et eventyrland”. Det er underlig å være her og skulle gi en kommentar ut fra et sideblikk til  ”Markens grøde”.

Men det jeg nettopp har hørt fra stedets sokneprest og kateket, gir meg tillit til at tidspunktet er riktig for å dele med tilhørerne dikterens omtale av samene i Nord-Salten.

Jeg kommer fra et to dagers besøk i Tysfjord, Hamarøys nabokommune. Jeg har møtt etterkommerne av dem som  den store dikter beskriver i sin roman, den romanen som blant annet førte til at Hamsun fikk Nobelprisen i litteratur i 1920.

Samisk kirkeråd (SKR) har i 7-8 år stått i spissen for et arbeid om identitetsbygging i og blant den samiske befolkning. Rådet har under dette møtet hatt til første gangs drøfting en sak om ”forsoning mellom den samiske minoritet og den norske majoritet”.  

Og støtten og oppmuntringen fra kirkens ansatte i Hamarøy til å ta opp nettopp temaet forsoning også på temamøtet gjør at jeg står her med større frimodighet. For det er og skal ikke være helt enkelt å måtte øve kritikk av den store dikter når en befinner seg i det området hvor Hamsun hentet så mye kraft og inspirasjon.

- Sitater fra ”Markens grøde”: (i anførselstegn)

” Den lange,lange sti over myrene og ind i skogene hvem har trakket op dem? Manden, mennesket, den første som var her. Det var ingen sti før ham. Siden fulgte et og andet dyr de svake spor ved moer og myrer og gjorde dem tydeligere, og siden igjen begyndte en og annen lap å snuse stien op og gå den når han skulde fra fjæld til fjæld for å se til sin ren”.
Kommentar 1: Først kom mennesket, så kom lappen snusende etter.

” …… Av skotøi så brukte hun komager, men det var intet av lap ved hende, hun var ikke liten og vissen men tvert imot makeløs og stor. ….”

Kommentar 2:  Dikteren er påvirket av filosofen Nietsche; med spor av naturalistisk tankegods, blant annet en ren lovmessighet i at de sterkeste alltid overvinner de svake.

”  Inger forundret seg over at han ikke tagg om noget, det gjorde Os-Anders ellers altid, det gjør

 alle lapper, de tigger. ….”

Kommentar 3: Samen Os-Anders er kjent i bygdesamfunnet. Han har et navn, i motsetning til de andre samene som gjennom hele romanen omtales kun som ”lapper”. Ingen fra bygda er kjent med dem. Inger er forundret over at at Os-Anders ikke tigger. Likevel er det nødvendig for den allvitende fortelleren i romanen (forfatteren) å føye til en generalisering om samene: ”alle lapper, de tigger”.

” ……Inger var som en vanskapning og et utyske – naturligvis var det galt, men hun svulmet allikevel. Selv en lap kan gjøre et morshjerte glad. – ”

Kommentar 4: Her er samen som trass i at han er uglesett og marginalisert, likevel tillagt positive egenskaper. 

” Lapperne kommer ikke længer forbi og gjør seg til herrer på nybygget, det er for længe siden ophørt. Lapperne de kommer ikke ofte forbi, de gjør helst en stor bue utenom gården, men de kommer ialfald ikke ind i stuen mer, de stanser ute, hvis de i det hele tat stanser. 
Lapperne de vanker i utkanterne, i det skumle, sæt lys og luft på dem, og de vantives som utøi og makk.

Nu og da blir en kalv eller et lam tvært borte i Sellanrås utmark, langt borti en utkant. Det er intet å gjøre ved. Naturligvis kan Sellanrå tåle det. Og om Sivert kunde skyte så hadde han ikke børse, men han kan ikke skyte, han er ukrigersk og munter, en stor skøier:

Desuten er vel lapperne fredet ! sier han.”

Kommentar 5:  Avstanden til samene er ytterligere økt; i takt med velstanden på Sellanrå, gården til Isak og Inger. Samene er plassert i utkanten av det ekstisterende samfunn. Dikteren gjør seg til talsmann for den gjengse holdning i bumannssamfunnet: En kan uhemmet rakke ned på samene. De mest fornedrende ord som ”utøy og makk” blir brukt, og en kan spandere noen stygge vitser om gruppen ”lappene”, i samme øyeblikk som den fleipende bumannen blir positivt omtalt som ukrigersk og munter. 

Med Hamsun-sitatene som bakteppe, vil jeg derfor konstatere følgende faktum: 

Samene i Nord-Salten har gjennom mange år fått lide på grunn av at de tilhørte en annen kultur enn den norske majoritetskulturen. De fleste av dem lot seg derfor bli assimilert, fordi det ytre sett er enklere å ikke skille seg ut. I dag har vi mye kunnskap om hvilke omkostninger som følger av det å måtte gi avkall på egen identitet. Spørsmålet er hva vi gjør med denne kunnskapen.

Under debatten etter kom det opp forskjellige meninger og oppfatninger:

- fra om det er nødvendig å mane alt til ”verst mulig”, til nødvendigheten av en  

  forsoningsprosess.                  

Det er problemer med å få unge til å velge samisk, da det ikke finnes arenaer der samisk kan brukes, og slike er vanskelige å skape. Det er nødvendig å rekruttere foreldrene først.

Den nye lulesamiske salmeboka har fått samisk språk litt mer på banen, gjennom for eksempel kor og skole. Men det er sårbart, og trenger støtte. En forsoning vil være å vise historisk ærlighet, det vil også inngi trygghet i det samiske. 

Det er et stort behov for at prester som tjenestegjør i samiske menigheter/ i områder med samisk befolkning har god leseferdighet i samisk. Opplæringen må innrettes slik at liturgisk tjeneste på samisk språk kan gjennomføres.

Til grunn for nasjonalstaten Norge i dag ligger loven og Bibelen med de 10 bud. Er det slik at Sápmi eller Samisk kirkeråd ønsker en samisk nasjonalstat?

Samisk kirkeråds leder takket for innspill og kommentarer, og understreket at temaet om forsoning i et slikt møte var ment å skulle være åpent, uten ferdige svar og løsninger.
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